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YETO0 EKJIATH OT «CUHETO» TIJIATIA?
O IPAHUIIAX ®OPMYJIBI B IPEBHEUCJIAHICKUX
POJTOBBIX CATAX

Annomauus. B crarbe ananusupyercs popmysia «CHHUH ILIaIm
(7 blari kdapu) B npeBHEHNCIAHACKUX POIOBBIX carax M 00CYKIAI0T-
CsI TPAHUIIEI ee MHTePIIpeTaliuy Kak 3Haka arpeccun. Ha marepua-
Jie KopIlyca yIIOMUHAHUN OIEMK bl «CUHETo» IIBeTa B POJOBEIX carax
BUJIHO, YTO IIEPCOHAKH CAT, KAK IIPABUJIO, He BOCIPUHUMAIOT IIBET
bldr kak OMHO3HAYHBIN CUTHAJI HACHUJIUSI: JIU0O HA TAKYI OIEWKIY
He pearupyoT BoBce, JU00 II0 HeM KOro-ambo y3HaloT, TaK Kak Ja-
CTO OJIesKJYy TAKOTO I[BeTa M30MpPAaT IJII MAPKUPOBAHUS CTAaTyca.
OskuaHye arpeccuy B paMKax MHUPA II€PCOHAaMKel carvu BOSHUKAeT
JIUIITh B OFPAHUYEHHBIX CJIyUYasiX U OIpPeIesisaeTcs CUTYAIIMOHHBIM
KOHTEKCTOM, a He I[BETOM OJesKIbl KaK TakoBbIM. Ocoboe BHUMAaHIE
yIeJIsieTcs BOIIPOCyY, IIoueMy UMeHHO bldr oKkasbiBaeTcsi CBA3aH C Ha-
CUJIMeM Ha ypOBHE HapPaTHUBHOU KoHBeHInH. [[puBriekas namHbie
0 CeMaHTHUKE I[BeTa U 0 CTATyCe KPAIeHBIX TKAHeHd B CpeJHeBeKOBOM
Wcnauguu, aBTop MPHUCOEIUHSIETCS K TOUYKE 3PEHMs, YTO B paMKaX
HappaTUBHOTO Mupa caru bldr obo3HaUaeT IpeskIe BCero ocodyio,
He IIOBCEJHEBHYIO OIEKIY, CBI3AHHYIO C BAKHBIMU JICHCTBUAMU KU
COIMAJIBHBIM IIPECTUMKEM.

Knroueswvte cnosa: mappatuBHasa gopmyJia, caru 00 MCIAHIIAX,
«cuHHI» 1wIain, bldr, ceMHOTHKA IIBETA, UCIAHICKUE Card, HeBep-
OaJibHAasT KOMMYHUKAIIWS, HAPPATOJIOTHS CATH, CTHJIb Card, Kpare-
HbIE TKAHU

Brnazodaprocmu. B nanHoi HayuHOM padboTe MUCIIOJIb30BAHEI PE3yJILTATHI IIPO-
exra «fI3bIK, TuTEepaTypa, KyJIbTypa B UCTOPUIECKOM U COLIMAILHOM U3MEepPEeHUM,
BBIIOJIHEHHOTO B pamMkax IIporpammer pyHIaMeHTAIBHBIX nccaemopauuiit HUY
BIIIO.

Jlna uumuposanus: I'ne6osa JI. C. Yero skmats ot «cuHero» miama? O rpann-
1max popMysabl B ApeBHencaIaHAcKuX pomoBeix carax // [Marm/Steps. T. 12. No 1.
2026. C. 250-271. EDN: UJRKUZ.

Ilocmynurno 1 aseycma 2025 e.; npuramo 31 ansaps 2026 .

© /1. C. TIIEBOBA, 2026
EDN: UJIRKUZ @


https://elibrary.ru/ujrkuz
https://elibrary.ru/ujrkuz

Shagi / Steps. Vol. 12. No. 1. 2026

D. S. Glebova Articles

hitps: /forcid.org/0009-0006-3409-2494
= darsgleb@gmail.com
HSE University (Russia, Moscow)

WHAT TO EXPECT FROM A “BLUE” CLOAK?
ON THE LIMITS OF THE FORMULA
IN OLD NORSE-ICELANDIC FAMILY SAGAS

Abstract. The article analyzes the “blue cloak” (7 bldri kapu) formula
in the Islendingasggur and examines the limits of its interpretation
as a sign of aggression. Based on a systematic analysis of a corpus of
references to “blue” clothing in family sagas, the study demonstrates
that saga characters generally do not perceive the color bldr as an un-
ambiguous signal of violent intent: in most cases, they either do not
react to such clothing at all or recognize individuals wearing it, since
garments of this color frequently serve to mark social distinction and
status. Expectations of aggression within the saga world arise only
in a small number of cases and depend on situational and relational
context rather than on color alone. The article pays special attention
to the question of why bldr nevertheless becomes associated with vio-
lence at the level of narrative convention. Drawing on evidence from
color semantics and on the social and material status of dyed textiles
in medieval Iceland, the author aligns with the view that within the
narrative of the “saga world” bldr primarily denotes special, non-eve-
ryday clothing associated with significant actions and social prestige,
which helps explain its frequent appearance in episodes involving
conflict without functioning as a stable diegetic signal of aggression.
A key exception is discussed in relation to Valla-Ljots saga, where the
association between blue clothing and violent intent is explicitly ver-
balized and recognized by other characters; this episode is interpreted
as a marked deviation from standard saga practice, possibly parodi-
cal, in which a narrative convention normally addressed to the audi-
ence becomes incorporated into the fictional world itself. On this basis,
the article concludes that the “blue cloak” operates primarily as a con-
vention shaping audience expectations rather than as a shared semi-
otic code among saga characters.
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Old Norse-Icelandic sagas, color semiotics, nonverbal communica-
tion, saga narratology, saga style, dyed textiles

Acknowledgements. This article has been prepared within the framework of the
project “Language, Literature, and Culture in Historical and Social Perspective”
that has received funding from the Basic Research Program at HSE University.

To cite this article: Glebova, D. S. (2026). What to expect from a “blue” cloak?
On the limits of the formula in Old Norse-Icelandic family sagas. Shagi / Steps,
12(1), 250-271. EDN: UJRKUZ. (In Russian).

Recetved August 1, 2025, accepted January 31, 2026

© D.S. GLEBOVA, 2026

EDN: UIRKUZ 251


https://elibrary.ru/ujrkuz
https://elibrary.ru/ujrkuz

Uarn /Steps. T. 12. Ne 1. 2026

252

1. ®opmyaa u ctiib card: IIpo6ieMbl HHTEpIpeTAIAN

pU 0OCYKIEHMU IMO3TUKM TaK Ha3bIBa€MbIX car 00 ucjaaHauax (Ui po-

JIOBBIX car, fslendingasggur) 4acTO TOBOPSIT 00 «OOBEKTUBHOM» Caro-

BOM CTMJIE, B paMKax KOTOPOTo IpeBajupyeT, BhIpaxasiCh B TEpMUHAX
HappaToJIOTUH, CKOPEE «IT0Ka3», YeM «paccKas3»: UyBCTBAa U MOTHUBALIMU T€POCB
HE MPOroBapMBalOTCs, U ayAUTOPUSI IOPOM JOKHA cama IoTaablBaThCs O MPU-
YMHAaX T€X WJIM UHBIX IEUCTBUM TTIEPCOHAXKEN, HEPEIKO IO «CUMIITOMATUYECKO-
My» ontucanmio'. MiccinenoBarenn oOpaialoT BHUMaHKe Ha TO, YTO B TAKOM He-
3aMHTEPECOBAHHOM B OOBSICHEHUSIX HAappaTUBE BaxKHYIO poJib Urpaja hopmyJia
KaK MHCTPYMEHT CO3IaHMsI OKUIaHUI Y CIylIaTeseil caru 1 0ObsICHEHUSI ITPO-
MCXOJSIIEro: CTOJIKHOBEHUE ¢ (hOpMYJIOM MpUIIallago ciayliaTeaeil MHTep-
MpPEeTUPOBaATh COOBITUSI U TTOBEJCHME I'epoeB B care Ha (hoHEe APYIUMX CaroBbIX
BMU30/0B, TAe 3Ta dopMmyina UM yxke BcTpedaiach [Sdvborg 2018: 58—59]2.
ITpumepom 3TOro mpoiiecca 4acTo CTaHOBUTCST (DOpMyJIia «CUHUIM Tatly (7 bldri
kdpu), ooHa W3 BU3UTHBIX KapTOYEK POIOBBIX car — OOBIYHO IMEPCOHAX B
«CUHEM»? TUTalle MpeArpUHUMAET MOMBITKY COBEPIIUTh YOUICTBO MU BCTY-
MUTh B BOOPYXXEHHBII KOH(MIUKT, a 3HAYUT, UCKYIIIEHHas B carax ayauTopusi
NpU YIOMUHAHUU «CUHETro» Tjlallla WIN «CUHE» OAeXIbl B LIEJIOM J0JKHA
OblJ1a OXKMAaTh HEMUHYEMOTO TTPUOJIKEHUST HACHITHAS,

'Cp. onrcanue «06beKTUBHOTO» cTuiist caru 'y M. U. Cre6inuH-KameHckoro [1984: 74—
75], atakke y A. 5. I'ypeBuua: «...crmocod n3o0pakeHusi COOBITUI, MBICJICI 1 UyBCTB JIIOAEH
B carax MOXHO Ha3BaTh (Bcien 3a DitHapom OynaBoMm CBEHCCOHOM) CUMITOMATUYECKUM.
ABTOp (PUKCUPYET MX MOCTOJIBKY, TOCKOJIBKY 3TU COOBITHS M AYIIIEBHBIE COCTOSTHUS HAIILTA
BbIpaxkeHHEe B KAKUX-TO SIBHBIX CUMIITOMAX U MTOCKOJIbKY CUMIITOMBI 3T KEM-TO ObLIN Ha-
OJII0maeMbl U 3aCBUIETEIBCTBOBAHBI. [10 TaKMM cMMIITOMaM ayIUuTOPHsI MOTJIa PEKOHCTPY-
MPpOBaTh IJIaHbI, HAMEPEHUS U SMOLIMU JIMI, COBEPIIMBIINX COOTBETCTBYIOIINE MOCTYITKM»
[TCypeBuu 2009: 103—104]. [TonpoOGHee 0 pa3HbIX MOAX0AAX K pa3IMYEHUIO MOIYCOB «ITOKa-
3a» (showing) u «paccka3za» (telling) B HappatuBe cM. B [Klauk, Koppe 2014].

2Tak, MaHuen CaBbopr, onuceiBast hopMyy sitia hjd ‘cuaeTh psIoM ¢ KeM-TO’, OTMeYa-
€T, YTO «IIPaBWJIbHASI MHTEPIIpeTaLus (POPMYJIbl HEOOXOMMMA ISl IOHMMAHKS IIOBEAEHUS 1
peakMM MepcoHaxel U pa3BUTHS cloxXeTa» (their correct interpretation is necessary for un-
derstanding the behaviour and reactions of characters and plot development) [Savborg 2018:
65] (rmepeBoa MOIi, eClii He yKa3aHo MHoe). B aToit paGote 51 MCIOJB3YI0 TEPMUH (opmyra
Bcaien 3a CaBOOPTroM, XOTSI TTOTEHIIMAIBHOTO €ro MOXKHO OBUIO ObI YTOYHWThL, Ha3BaB, Ha-
IIpUMeEp, «HApPaTUBHOM (GOPMYIIOii», TaK KaK pedb UIET, BO-IIEPBBIX, O IMPO3aMIECKOM I10-
BECTBOBAHUM, HE YMPABIIEMOM METPUUECKMMMU MTpaBUIaMU, a BO-BTOPbIX, O HApPATUBHOM
npreMe, KoTja OHa AeTallb, TTOBTOPSIONIAsICS U3 Carv B cary, UCIOJIb3YeTCs IS TTOIKITIO-
YeHUs ayIUTOPUM K OTpeeIeHHOMY HabOpYy M3BECTHBIX KOHTEKCTOB (Cp. TepMUH traditional
referentiality (JIxx. ®onm)). [TonpoGHee 06 0COOEHHOCTSIX (DOPMYTHHOTO CTHUJISI B carax v OT-
JINYUSIX €T0 ONMCAHUS OT YCTHO-(opMyabHOI Teopuu M. [1appu 1 A. Jlopaa cMm. B TUTHUDPY-
emoii cratbe [. CaBoopra.

3TloanpoOHee o LBETE, KOTOPHIA Iepemaet JekceMa bldr, cMm. Hike. I1o xomy cTaTbu mjist
yno06cCTBa s Oyly UCTIOJb30BaTh NIEPEBOJL «CUHUI», XOTSI CKOpee peub UAET MPOCTO O TEMHOM
LIBETE, MEXXAY TEMHO-CUHUM 1 YEPHBIM.

4O MOsABIEHNN «CUHETO» IIIallla B KOHTEKCTe HacuIus cM., Hanpumep: [Hughes 1969:
171; Hermann Pdlsson 1971: 27—28; Mundt 1973; Hansen 1979; Acker 1988: 209-210;
Heinemann 1993: 419—427; Straubhaar 2005; Wolf 2006b: 70—72; Rancovi¢ 2013; Sauckel
2014: 116—128; Savborg 2007: 381; 2018: 66—67]. 13 mepeuncieHHBIX paboT Hanbojee 00b-
€MHBII KOPITyC YIIOMUHAHUI «CMHUX» IJIAIIEN B carax M Ipsiasax o0 MCIaHauax coopaH B
cratbe CinaBuku PankoBuy [Rancovi¢ 2013] — u3 50 coOpaHHBIX TPUMEPOB Bcero B 12 ymno-
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Ecniu ¢dopmyna Hecna B cebe BITOJHE OMpene/eHHbIN, SICHBIM ISl BCeX
CMBICJI, TO MPU KeJaHUU MTPUOIU3UTHCS K TOHMMAHMIO Carv, KaKUM OHO ObLIO
y HOCUTEJIeH TpaaulLIMU, HEOOXOAUMO PEKOHCTPYMPOBATh MPUMEPHOE 3Have-
Hue (HOpMyJibl M MOHATh, YTO UMEHHO OHa JOJKHA Oblla ayIUuTOPUU COO0-
muTh. B aTOi pabote g Obl XOTeaa COCPEAOTOUUTHCSI Ha BOIIPOCE, KaK UMEH-
HO HAMETUBILASICS B TPAAULIMU CBSI3b «CMHETO» TIjIallla U TOCIEIYIOIIero akTa
arpeccuu JoJiXKHa Obljia BIUSATh Ha MHTEPIIPETALIMIO CArOBOTO 3MU30/1a Clyllia-
tenasmu. [TpobaemMa 3akiitoyaercs B TOM, UTO B TPAAULIMK MHTEPHPETALUU 9TOMU
(opMyJIbI HAMETUIOCH HECKOJIBKO KOHMIUKTYIOIIMX MOAX0A0B. [ 1aBHOE, UTO
UX OTJIMYAET APYT OT APyra, — 3TO MPEACTABJIEHUE O TPAHULIAX MUpa Caru 1
Mupa cllyliatesieil 1 0 TOM, K KAKOMY U3 9TUX MUPOB TMPUHAMJIEXUT CUTHAJ OT
«CUHETO TIIala» O IPeACTOSIIeM HACUITNN.

B uccnenoBarenbckoii uTepaTtype He pa3 BOSHUKAET UJIesl CKPbITOM arpec-
CUBHOI MOTHBALIMU Teposl, CTOSIIIIEN 32 YIIOMUHAHWEM «CUHEro» Iiialla, cp.
OesanesuIsIIMOHHOE YTBep:KAeHWe CKaHIuHaBucTa XepmaHHa IlayiabccoHa,
YTO «CUHSISI» OJeXk/1a CBUIETEJIbCTBYET O HAMEPEHUN YOUBATh: «...MepemMele-
HUE B CUHEl ofiexkie — BCe, YTO HaM HYXHO 3HAaTh O HACTPOEHUU
MU HaMepeHUSIX [reposi], Beab OObIYHO B carax B CMHEE OJEThl YOUMIIIbI»
[Hermann Pdlsson 1971: 27—28]3. CxoxuM 00pa3oM WHTEPIIPETUPYET «CH-
HU» miam 1 AHuTta 3aykeslb B MOHOrpaduu 00 ofexie B carax v Mmpsiasx oo
UCIaHALAX: «Arpeccruio U TOTOBHOCTb K arpecCuu MOXHO OCOOEHHO XOPOIIO
CUUTATD IO OMUCaHMIO O1exXbl. YacTo nosiistoasics (popma arpeccuu — To,
YTO Ha3bIBaeTCs vighugr (“Xaxma cpakeHHs”, “XKellaHue yomiicTBa”). Y Tpo-
TaroHUCTOB U OCTAJIbHBIX MEPCOHAXEM KeJaHue YOUCTBA YaCcTO MPOSIBIISIETCS
yepe3 1BeT UX OfiesiHUS. <...> B manbHeiiliem OyneT rmokasaHo, 4TO HOILIEHUE
TeMHO-CHHEN OIeXbl B carax 00 McJIaHAlaX Mopa3uTeIbHO 4YacTO CUMBO -
JU3UPYET MOBBIMIEHHYI TOTOBHOCTbH K arpeCcCUM, BIJIOTH 10
KXaxabel youicrsa» [Sauckel 2014: 115—116]°.

Tax Kak B MpUBEAEHHbIX UCCIIENOBAHUSIX HE TPOTOBAPUBAETCS, KOMY UMEH -
HO BUJIHA «XKaXJa YOMICTBa» reposi, MOXXHO IMPEAIOI0XUTb, YTO MOTHBALIMS
JIoJKHa Oblj1a OBITH OYEBMIHA 1O KpaliHel Mepe ayauTopuu card. B HekoTo-
pBIX Xe paboTax ampecaT «CHMHEro Tulaila» Kak 3HaKa TMMOHMMAaeTcsl HaMHOTO
wupe. Hanpumep, B «Care o beépHe I'epoe nonunbl peku Xut» Topn Kosb-
OefHCCOH, TJIaBHBIM MPOTUBHUK 3arjaBHOTO reposi caru, bbépHa ApHreiipc-

MUHaHUE «CUHEeI» OIeX bl He BEeAET K HACUJIUIO, UTO JeJIaeT 9TU CIyyau CKOpee UCKITIoue-
HUEM, ITOATBEPKAAIONINM TPAaBUJIIO.

3«...riding in blue clothing isallwe need to know about [a person’s] mood and
intentions, for in the sagas blue clothing is conventionally worn by killers».

¢ «Aggression und Aggressionsbereitschaft lassen sich an den Beschreibungen von Kleidung
besonders gut ablesen. Eine sehr prasente Form der Aggression ist der sogenannte vighugr
(‘Kampfbegierde’, ‘Mordlust’). Die Mordlust der Protagonisten und tibrigen Figuren wird
haufig durch die Farbigkeit ihrer Kleidungsstiicke zum Ausdruck gebracht. «...> Im Folgenden
wird gezeigt, dass das Tragen blauschwarzer Kleidungsstiicke in den Islendingasogur auffallend
haufig eine erhdhte Aggressionsbereitschaft bis hin zur Mordlust
symbolisiert».
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COHa, elleT npuraiaTh bbépHa Ha 3UMOBKY B «cuHeM» Tuiainle. [To MHeHUIo
®peneprka XeliHeMaHHa, BbIOMpast TaKylo ONEXIY JJIsl TToe3nku, Topa ocos-
HaHHO MOKa3biBaeT BLEPHY, YTO OH XOYET NMPOAOJLKUTH pacHplo, KOTopasi
OCTaHOBUJIACh M3-3a MUPOBOIi, Ha3HaueHHON OmnaBoM CBsITbIM, a BEPH He
MeHee OCO3HAaHHO Ha 3To corjamaercs [Heinemann 1993: 419—427]. Takas
WHTEpIIpeTalus MoapasyMeBaeT, YTo ojaexaa siBiaseTcs: (hopMoil HeBepOaib-
HOl KOMMYHUMKALIMK MEXY TTepCOHAXXaMU — BBIOMpast OIexKay UMEHHO LIBe-
Ta bldr, Topn coobiaeT o cBoux HamepeHusx beépHy, a BeépH TpUHUMaET
pellleHre COTIacUThCs Ha 3UMMOBKY, MCXO/ISI M3 CBOETO 3HAHUS O CEMUOTUKE
LIBETOB OJIEKABI B LIEJIOM ¥ MOTUBaLMK Topaa, TpOAMKTOBAHHOM LIBETOM I1ja-
ma, B yactHocTu. C Takoii nHTepnpeTauuei cornaiaercs CnaBuka PaHkoBuy,
KOTOpast HE TOJBKO CXOXUM 00pa3oM MOHMMAET SITU30/ IPUTTALICHUS Ha 3U-
MOBKY B «Care o Be€pHe», HO U pacIpocTpaHsIeT Te3uc XeiiHeMaHHa Ha Bce
caru 06 ncnanauax: «CuHss ofexaa TOJXHa, B Uaeaje, MPOICHUTH
HaMepeHUue MCTUTENASI 0oOMIYUKY, TaK, YTOOBI OH MOT 3allIUTUTh Ce0s
M 4TOOBI CXBaTKa OblJIa YECTHOM — XOThb U HE TO, YTOOBLI BCE MCTUTEJIM B Ca-
rax AeicTBoBajIv Tak 6jaropogHo...»’ [Rancovi¢ 2013: 148]. Ilox 3TuM yriomMm
PankoBuy untepriperupyet «Cary o moasix u3 O3epHoil 10JUHbI» — B €€ IIPOo-
YTEHUU TePOil carv HaJaeBaeT «CUHMWIA» TUIALL, YTOOBI €r0 MPOTUBHUK MO Y -
MaJl, 4YTO TOT eIeT yOuBaTh, M MIOTOMY HaIlajl Ha ero HOCUTEN®. DTa MHTep-
MpeTanys TOXe OCHOBBIBAETCS HA TIPECYNITO3ULIMU, YTO «CUHUI» LIBET OJEKIbI
JIOJKEH OBbLT ObITh KOHBEHILIMOHAJIBHBIM HEBEepOAIbHBIM CUTHAJIOM B paMKax
MUpa card, yKa3blBaloLIMM UMEHHO Ha Hacuiaue. TakuM o6pa3oM, o MHEHUIO
®peneprka XeitHeManHa 1 CiiaBUKM PaHKOBUY, «CUHUI» LIBET OJEKIbI JOJI-
JKeH OBLJI CUTHAJIM3MPOBAaTh O HAMEPEHMSIX YOUILIBI HEe TOJBKO ayIUTOPUH, HO
W JIPYTUM TE€pOSIM caru, T. €. OBITh CUTHAJIOM HE TOJIbKO 9K3eTeTUYECKUM, HO
U IUEreTU4ecKuM. B Takoil mepcrieKThBe «CUMHUIA» TIIALL SIBJISIETCS 3HAKOM U
MMpa ayIUTOPUN, U MUpA Card, a 3HAYUT, BO BpeMsI MIHTEPIIPETALIMKA MBI JOJIK-
Hbl YYUTHIBATh HE TOJILKO HAMEPEHUS Teposl B «CMHEeM» Tuaie (youTh), HO U
MOHUMaHME Teposi, K KOTOPOMY TaKOil MepcoHax MpuobamkaeTcs (OH MOHUMA-
€T, YTO OJIM3UTCS OIACHOCTD).

C Toukoii 3peHus XeitHemaHHa U PaHkoBuy He cornacuicsa Hdanuen CaB-
Oopr, XOTS U KOCHYJICS 3TOTO BOIpOca CoBceM KOpoTKo. OH 3aMeTHII, UTO B

"«Wearing bldris ideally supposed to make the intention of the aveng-
er clear to the offender, so that he might defend himself and that the combat is fair —
not that all avengers act so chivalrously in the sagas...»

8 Umeetcst B Buy 3nu3o/ youiictBa MHrumyHna. Tak, MbITasiCh BBITHATH € 36MJIU TOCTSI,
CUJIBHO BBIXOZSIIIETO 32 PaMKHM TOTO, YTO JUISI TOCTs JI03BOJIEHO, IJiaBa cemeiictBa MHru-
MYH]I eIleT eMy HaBCTpedy B «ciHeM» Tutate. [1o MueHnto CnaBuku PaHKoBUY, 3TO ofiestHIE
JOJKHO OBLIO CO31aTh Y MPOTUBHUKA MIHIMMYH/1a O3KUIaHuE, YTO TOT €AeT yOUBaTh, U MOTO-
My €ro Bpar B paMKax IPeBeHTUBHOM caMo3amuThl caM youBaeT MHrumyHna. [locie atoro
aKTa 3710[eil BBIHYXIIEH GexaTb, U 3amaya MIHTMMYH/Ia BBITHATH HEIPOIIIEHOTO TOCTSI BbI-
nosiHsietcsi. TeM caMbIM ocTynok MHrMMyH1a MHTepIPEeTUPYeTCsl Kak OCO3HAHHAsI XKepTBa
(«Ingimundr’s act can be read as one of self-sacrifice» [Rancovi¢ 2013: 142]), mpuHeceHHast
paau 6ara OKpyra, a «CMHMii» TUIalll — Kak crocod BBECTH MPOTUBHUKA B 3a0JyX/ICHNE.
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«Care o bné€pHe», KoTOpylo pa3dupaeT XeliHMaHH, MOCJe NpUIJIAlIeHUsT Ha
3MMOBKY HE ITPOMCXOIUT KAaKOM-JIMOO MOIBITKM arpeCCUMBHOIO CTOJIKHOBEHMS
[Savborg 2018: 67]. 5 yxe npucoeanHsaach K 3TOi TouKe 3peHus paHee [Ie-
6oBa 2024: 239—240] u obpalajga BHUMaHNE Ha SIpKOe CBUIETEIBCTBO B cCaMOii
care, rlie paccKa3yrK HaIpsMy0 TIporoBapuBaet, uto Topa He AymMajl O Hacu-
JIM, Korda npuriaman beépHa:

bouio 3ametHo, uto Topa cuMTai, 4ToO BIAOXEHHMS €ro ObLIM BEJUKU,
a HUYEro XOpolIllero B OTBET He MPUILIO. bhépH mIatui eMy Toi ke
MOHETOM, TaK KaK CuMTaj mpumiaiieHue Topua JoKUBBIM M MCIION -
HEHHBIM HETOCTOHO U IyMaJl, YTO Ha TAKOE MOXKHO OTBETUTD TOJIHKO
mioxuM. JyManu apyr o apyre o6a xyxe, yeM panbiue’ (Bjarnar saga:
149)'°,

BaxxHo 1 To, yTO Ha 3UMOBKe Top/ He peAnpUHUMAEeT HUKAKUX arpeCcCUB-
HBIX IEWCTBUH MO OTHOILIEHUIO K BhEPHY, TO3TOMY OXXMIAHMS ayIUTOPUH, KO-
TOpasi, BUAUMO, JOJKHA OblIa ObITh HACTPOEHA HAa CKOPOe HaCUJIME, KaK OyaTo
OBl OKa3bIBalOTCSI 0OMaHYThIMU. [loaTOMy 5 pelnia MpoBEpUTh, HACKOILKO
4acTo B KOPITyCe POJOBBIX car Tepou pearupyloT Ha «CUHIOI» OEXIY U eclu
pearupyioT, To Kak. Hackonrpko BooO1e BepositTHa mo3utnsa @penepruka Xeii-
HemaHHa 1 CiaBuku PaHKOBWY, COTJIACHO KOTOPOI TepOr B MUPE Carv BOC-
MIPUHUMAIOT Oy, Ha3BaHHYIO bldr, MEHHO KaK 3HaK arpeCcCUM W BBICTpa-
MUBAIOT CBOE MOBEACHUE COOTBETCTBYIOLIUM 00pPa3oM, €Clidi CMOTPETh Ha BECh
Kopmyc car 06 ucnananax B uegom? Takum 06pa3zoMm, MOl BOIIPOC COCTOUT B
TOM, KaK YCTPOEH CEMMO3HC ONEKIBI 1IBeTa hldr NUMEHHO BHYTPHM MMpa CarH,
Kak Ha Hee pearupyloT repou U pearupyror Jiu.

2. «Cunsisi» o1e3K1a B MUpe POJOBOii caru

Hns ananmza s B3s1a padoty [Rancovi¢ 2013] — Ha maHHBIN MOMEHT 3TO
CaMBIii TTOJTHBI KOPITYC YIIOMUHAHUI «CAHEN» OMEXIBI B carax M Npsasax o0
WCIIaHIIAaX — U MpoaHaIu3upoBalia ee IMpUMePHl C TOUKH 3pEeHUS peakIluy re-
pOEeB Ha COOTBETCTBYIOLIMI 1IBET 0OJaYeHMsI: €CTh JIM OHA, U €CJIK Aa, TO KaK
UMEHHO MposiBieHa. B aToM noaxone Moe uccieaoBaHUe OTJIUYAIOCh OT TOTO,
yTo uHTepecoBasio CrnaBuky PaHKOBUY, IS KOTOPOI ObLIO BaXKHO Kjaccudu-
LIMPOBaTh pa3Hble (hyHKLMK (DOPMYJIbI; ITPU aHAIM3e OHA HE YYUThIBaJIa, pea-
TUPYIOT JIM MEPCOHAXKU Caru KaKUM-JIM00 00pa3oM Ha «CUHUIi» LIBET ONEXKIIbI
uiIn HeT. B aToM Koprmyce mpencraBieHbl TOJIbKO 3MU30/bl, 1€ YITOMUHACTCS
XapakTepuCcTUKa bldr o OTHOLIEHUIO K TIpeaMeTaM U TkaHsM. Kopryc Panko-

9 Bce LIUTATBI U3 POIOBBIX Car JaHbI II0 M3NaHUSM cepuu «Islenzk fornrit» (Reykjavik:
Hid islenska békmenntafélag, 1933—), ocTaibHbIe ICTOYHUKM TTPUBEICHBI B OuOIMOrpadum.
3aech U nanee MepeBoj IPEBHEUCTAHACKOIO TEKCTa MOM, €ClM He yKa3aHO MHOE; yepes
JIBOETOUNE NAeTCsSI HOMEP CTPAHUIIBI.

10pat fannst 4, at Pordi potti framlog sin mikil, en ekki gott i mot koma. Bjorn galt ok slikt
i moét, pvi at honum pétti heimbodit Pérdar verit hafa med glysmalum einum, en veitt kot-
mannliga, ok potti ills eina fyrir vert, ok potti bAdum pé verr en aor.
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BUY JIEJIUTCS Ha JIB€ YCJIOBHBIX TPYIIMbI: 1) KOHTEKCThI, TaK WM MHAYe CBSI3aH-
HbIe ¢ HACWJIMEM — JIMOO OJMKaWIIuM, JIMOO OTHaJeHHBIM U 2) KOHTEKCTHI,
C HacWJMeM HaIpsIMylo He CBs3aHHbIe. B o0eunx rpyrmnax ecTb ciiydau Kak C
peaklmei Ha «CUMHUI» TIJIall, TaK U C €€ OTCYTCTBAEM.

Hacunue u oTcyTcTBUE peaKL UM

Bcero u3 50 ciyyaeB B Kopryce K rpynne «Hacunue» MoxHO oTHectu 39
npumepoB. [1pu 9ToM B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB peakiluy y TepoeB caru Uiu ux
OKPYKEHMSI Ha «CUHUIi» TUIAII HET, TaK KaK €ro HOCUTEJsI HUKTO He BUIMT,
1060 OHM MPOCTO HUKAK HE pearupyroT Ha YeJoBeKa B ofexkne, 0003HAUeHHOM
Kak bldr''. B HEKOTOPBIX M3 3THX CIIydaeB paccKa3 IMMOCTPOCH TaKUM 00pa3oM,
YTOOBI OBUTO XOPOIIO BUIHO: KePTBa OYAyIIeTo HACWINS WIN €€ OKpYKeHUe
COBCEM HE TOTaJBIBAIOTCS O MOTMBAIIMM HOCUTENS «CHUHEM» omexXnel. Tak, B
3HaMeHUTOM 31m3oe 13 «Carn o XpaBHKeJe», KOrna XpaBHKENb eeT B «CH-
HeM» TUTalle yOUBaTh ImacTyxa DifHapa, KOTOPHIi MMpoKaTmicsd Ha KoHe dpeii-
pa, DifHap He TOJIBKO HUKAK He pearnpyeT Ha IIBET OfesTHUs XpaBHKeES, HO U
Jaxe MAPHO ¢ HUM OeceayeT:

DiHap corHaj BceX HalimeHHBIX oBell B 3aroH. CaMm OH yJercst Ha
CTEHKE 3aroHa W MepecUUThIBA CKOT, a XEHIIUHbBI 1ouau. OHU T0-
3nopoBaiuchk ¢ XpapHkesem [sic!]. ToT cnpocun, Kak neja. DitHap
OTBEYAcT:

— bBbuto y MeHs He Bce JamHO: ¢ HEACNIIo TpoIafair TPUALATh
OBell, HO TeTeph OHU HAIIUIUCH.

XpadHKeIb TOBOPUT, YTO 3TO HE B CUET.

— He cnyuyunock nu yero nmoxyzke? He Tak yx yacTo mpomnagaiu y
TeOs1 OBLBI, KAK 3TO 0OBIYHO ObIBaeT. Ho He e3a11 I Thl UacoM Buepa
Ha Kone ®@peiipa?

"Tepoii yousaer (Gisla saga: 52, Hrafnkels saga: 104, Bjarnar saga: 177, Havardar saga:
327, Viga-Glums saga: 27), cHUMaer 1uiali rnepen coBepineHnemM Hacumust (Njéls saga: 227,
Laxdela saga: 185), ymupaer (Svarfdeela saga: 136, Hardar saga: 35, Krdka-Refs saga: 151
(I'panm), Vatnsdeela saga: 66, Gull-Poéris saga: 220, Fléamanna saga: 246—247, cM. Takxke
B Buce I'mcnu o camom I'menu — Gisla saga: 68); KT0-TO yMHUpaeT M3-3a 4esIoBeKa B «CH-
Hem» (Njals saga: 44, HarOar saga: 39, Kréka-Refs saga: 151 (PaB), Pérdar saga: 176). Ciona
TakXe MOXHO OBITO ObI OTHEeCTU ciTyuyait, korna Hesb oneBaercst B bldr u enet K Acrpumy
repea TUHIOM 3apyduThes nompaepkkoit (Njals saga: 296), Tak kak Hbsiist mo3xe yobIoT, ofi-
HaKO COBCEM He Cpa3y; CKopee 3TOT 3IU30J1 CTOMJIO OBl OTHECTH K CITydasiM, KOTIa repon
e/IyT B «CHHEM» T10 BAYXXHOMY TTOBOIy (CM. Hike). HakoHelr, ¢ HacuireM CBsI3aH W 3MU30]
u3 «Caru o Be€pHe», r1e Ha AepeBSIHHOM Hume (nid) ObLIM BbIpe3aHbl (DUTYPHI ABYX MYX-
ynH: «To OBUTM TBOE MYXXUWH, Y BTOPOTO Ha TOJIOBE OBUT CMHUI KamomoH. OHU CTOSTN
HaKJIOHMBIIKCH, U ONUH CTOsLI 3a ApyruM» / Pau varu karlar tveir, ok hafdi annarr hott blan &
hof0i; peir stédu lutir, ok horfdi annarr epir gdrum (Bjarnar saga: 155). I3 onucanus B care
HEesSICHO, KTO UMEHHO Ha JePEeBSIHHOM M300pakeHUN HOCUT «CUHWIl» KAIIOIIOH, YeJIOBEK
cnepenu (rnmoreHuranbHo Topa) win c3aau (MoreHunanbHo BbEpH), HO B KOHIIE caru OIuH
M3 y4aCTHUKOB KoMmro3uliuu ymupaet (boe€pH). M3 maHHOTO omnurcaHusi, OMHAKO, COBCEM He
TOHSITHO, YTO UMEHHO MPU3BaH 0003HAUUTH LIBET KAIMIOLIOHA — 3TO MOXET OBbITh JeTalb,
10 KOTOPOIi Tepost MOXKHO y3HaTh (B care B «CMHEeM» TOsBIsioTcs U Topa, u beépH), 1160
JeTasb, MokKasbiBatoias Oyayiiero youiily wiv, HaobopoT, yOuToro.
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ToT roBopuT, 4YTO HE MOXET TOr0 OTPULIATh. Xpa(HKEIb OTBE-
Jaer:

— Kak xe Tbl e3011UJ1 Ha KOHe, [UIs1 TeOsI 3alpeTHOM, KOraa 3[eCh
JIOBOJILHO TaKUX, Ha KOTOPbIX TeOe MO3BOJIEHO e30UTh? S Obl, Mmoxa-
JIy#, IpOCTU TeOe BUHY, eciiv Obl He nait obeta. Ho Bce xe xopoito,
YTO THI IPU3HAJICA.

W, Bepst, 9TO HE OYIET CUACThSI USTIOBEKY, ITPECTYIUBIIIEMY KIISITBY,
OH COCKOYMJI C KOHsI, TToadexkan K DitHapy U 3apyOuJI ero HacMepTh
(Hrafnkels saga: 104; iep. O. A. Cmupnuukoit [MUC 1999 (2): 22])"2.

CxoxuM 00pa3oM yCTpoeHa BCTpeda KepTBHI ¢ youiineil B «Care o I'myme
VYouiiue». Korna ['lmym B «cuHel» ofexae IMoabe3XaeT K CBOeMY IIPOTUBHUKY,
ero XXeHa, CTOsIIIIas psiIoM, JII00e3HO 310poBaeTcs ¢ [ IyMoM u mipeajiaraeT Ha-
JIaIUTh UX APYXKOY; caM IpOoTUBHUK [JTyma, OISTh XK€, HUKAKOTO OXKUIAHUS
OINACHOCTH He TIPOSIBIISICT:

B none ob11u Burnuc u Curmyna. M korna Burnuc yBunena I'my-
Ma, OHa MolIllJIa eMy HaBCTpeuy 1 MPUBETCTBOBAJA €ro:

— Hawm xaip, 4To Tak cnaba apyxoda Mexay HaMM, U Mbl ObI XO-
TEJIW CesiaTh Bce BO3MOXHOE, YTOOBI OHa ykperwiach (Viga-Glums
saga: 27)1.

Kak, ogHaKo, YUTaTeII0 TTOHSITh, OXKUAAIOT JIM YEero-TO TepoU OT IepcoHa-
’Ka B «CUHEM» UJIM HET — OCOOEHHO YUMThIBAsI, UYTO CArOBBIN CTUJIb OOBIYHO
He MpeanoaraeT pa3BepHyToro BHyrpeHHero guanora? Tak, MOXHO ObUIO Obl
MPEIITOJ0XUTh, YTO OXKUAAHUSI B TAKOM TEKCTE CKPBITHI U, Harpumep, B «Care
o I'myme» Burnuc Bce ke 0 4eM-TO JOTaAbIBAETCs, a €€ MPeII0XKEeHUE HAIaaUTh
IPYKOY SIBJISIETCS UMEHHO peaklireil Ha BOMHCTBEHHBIN Bu [JTyMa, MTOMBITKOM
npeayrnpeanTs Hacuiare. OMHAKO HMKAKUX TIPSIMbIX YKa3aHUM Ha TO, YTO OHA
MMOHMUMAET 3aMbicen [Jyma, B care HET — M 3TO CYIIECTBEHHO, TaK KaK B carax
00 MCTaHILAaX eCTh HECKOJIBKO CIIydaeB, KOTIa repou MpeauyBCTBYIOT HACUITNE
OT HOCUTEIISI «CUHE» OIEXAbl M IIPOTOBAPUBAIOT CBOE OECIOKOCTBO BCIYX.
MHe u3BEeCTHBI YeThIpe TaKUX IIpUMepa, U BO BCEX CIIydasiX OeCIIOKONCTBO
MIPOSIBJISIIOT HE COBCEM OOBIYHBIC KaTETOPUHU IIEPCOHAXKENU: MaTepHy, IETU U CTa-
puk Hpsib, T. €. repou, IBHO nepudepuiiHbIe 110 OTHOIIEHUIO K AeSITEIbHBIM
MYXKYMHAM B paclLBETe JIET, KOTOPhIE OT MPEeAYIPeXIeHUI OOBIMHO OTMaXu-

12p4 hafoi Einarr nyrekit fé i kviar. Hann 14 4 kviagardinum ok taldi fé, en konur varu at
mjolka. Pau heilsudu honum. Hann spurdi, hversu peim fzeri at. Einarr svarar: «Illa hefir mér
at farit, pvi at vant vard priggja tiga dsaudar naer viku, en nu er fundinn». Hann kvadst ekki at
sliku telja — «eda hefir ekki verr at farit? Hefir pat ok ekki sva oft til borit sem van hefir at verit,
at fjarins hafi vant verit. En hefir pt ekki nokkut ridit Freyfaxa minum inn fyrra dag?» Hann
kvedst eigi praeta pess mega. Hrafnkell svarar: «Fyrir hvi reidstu pessu hrossi, er pér var bannat,
par er hin varu nog til, er pér var lofat? Par mynda ek hafa gefit pér upp eina sok, ef ek hefoa eigi
svd mikit um meelt, en pé hefir pu vel vio gengit». En vi0 pann atrtinad, at ekki verdi at peim
monnum, er heitstrengingar fella 4 sik, pa hljép hann af baki til hans ok hjé hann banahogg.

3 En pau véru i akri Vigdis ok Sigmundr. Ok er huin Vigdis s hann gekk hin i mét honum
ok bad hann heilan koma — «pykir oss pad illa er sva fétt er i freendsemi varri ok viljum vér eiga
i allan hlut at fleira sé um».
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BatoTcsl. Takue repou MOTyT HauyaTh MpeaocTeperaTb CBOMX OJIM3KUX: HAMPU-
Mep, MaJibuuK B «Care o XpaBHKeJie», 3aBUAeB XpaBHKE/s B «CUHEM» Tijallle,
MpeaymnpexaaeT cBoero mokposutesist o6 omacHoctr (Hrafnkels saga: 128)'4, a B
«Care o br€pHe» MaTh penocTeperaeT beépHa ot BegeHus aen ¢ TopaoM, Ipu-
exaBLINUM B bldr n BemyimnmM Kpacusbie peun (Bjarnar saga: 138)"°. Vu xxe repoun
MMOA03PEBAIOT, YTO YEJIOBEK B «CHMHEM» MIET JAe/IaTh HE TO, YTO 3asBiseT. Mathb
I'myma Youiiupl, mpoBoxas ero, 3aMmedaeTr, 4To odsayeHue («CUHMA» IUIall 1
ITO30JI0YEHHOE KOITbE¢) CIIUIIKOM YK TIIATeIbHO TTOI00paHO MIJIsT CEHOKOCA:

OH o6GmauymiIca B CBOW CUHUMI IIJa I, B3SII IIO30I0YEHHOE
KOITbE, PACTIOPAIMIICA CEIUIaTh KOHA. AcTpus ckaszaia: «CIUILIKOM YK
TIIATEIbHO Thl, CBIH MO, MOAOMpPaeLIb OIeX 1Y A1 ceHoKoca» (Viga-
Glums saga: 27)'¢, —

a crapuk Hosinb B «Care o Hbsiie», Hab01as1 0J1eXK 1y CbIHOBEI, TOBOPUT, UTO
OHU UIYT yOUBATh:

Bnepenu men CkaprnxeauH. Ha Hem Obuta CUHSAS OdeXna.
B pykax y Hero ObuT HEOOJIBIIIONW KPYIJIbIA IIUT, a Ha IJieye — ce-
kupa. 3a HuM wena Kapu. OH 6611 B mesKoBOW omexpae. Ha
TOJIOBE Y HETO OB 30JTOYEeHBI I IIJIe M, a B pyKax — IINUT, Ha KO-
TOpOM OBbIJT HApMCOBaH JieB. 3a HUM 11ien Xeabru. OH ObUT B Kpac -
HO¥ onmexne. Haronose y Hero ObLI IIUIEM, a B pyKaX — KpPacHBI
LLIUT, HA KOTOPOM ObLT HApMCOBaH 0JIeHb. Bce ObIM B K p alll € H bl X
olexmaax.

Hpsuib kpukHyn CkapnxeauHy:

— Tw1 Kyma cobpadcs, CBIHOK?

— Hckatb oBell, — cKa3zai TOT.

— TolI yXe pa3 oTBeTUJI MHE TaK, — cKa3ajl Hbsisib, — HO oXoTu-
JIUCH BbI TOTJA Ha JIIONEHA.

CxapIixeuH paccMesjIcs U cKasall:

— CrplmuTe, 4TO Halll CTapuk roBoputT? OH YTO-TO 3a003pWII
(Njals saga: 231; riep. B. I1. bepkoa [MIC 1999 (2): 209—210])".

14B 11eJI0M IETH TIPOSIBJISIIOT OOJIBLIYIO YYBCTBUTEIBHOCTD K «CMHUM» ITJ1alllaM — HaTpH-
mep, B «Care o 'mcnu» BecTeitHa B «cMHeM» y3HaeT MMEHHO JeBoYKa PaHHBENT, HO K ee
cJIoBaM He MPUCIYIIMBAIOTCS U3-3a BMeLIaTeIbcTBa paboTHUKA ['ueu (eM. nanee).

150 kpacuBbix pedyax Topna u nM30/€ MMpUIalleHns Ha 3MMOBKY cM.: [[1e6oBa 2024].
ITokazaTenbHO, YTO JKEHCKOE CYXXIEHUE B 3TOM 3IM30/i¢ MTPOTUBOIMOCTABICHO MYKCKOMY,
TaK Kak Topauc nporuBocTouT otell be€pHa, ApHreiip — oH yroBapuBaeT brépHa corna-
CUThCSl HAa 3UMOBKY pafy yKperieHus Mmupa mMexny TopaoMm u beépHOM, BUIMMO, COBCEM
He JIoraJibIBasiCh O MOTEHIIMAJIbHO OMAaCHOM CeMaHTUKe «CMHero» rJaia (Bjarnar saga: 138)
[Heinemann 1993: 428—429].
~ '"Hann t6k pd feldinn bld ok spjotit gullrekna { hond sér, 1ét s60la hest sinn. En
Astrior sagdi: «Mjok vandar pi nt sonr minn buining til heyverksins».

17Stendr pa Njall upp ok gengr tt; hann sér, at synir hans eru allir med vapnum ok sva Kari,
magr hans. Skarphédinn var fremstr. ok var i bldm stakki ok hafdi torguskjold ok 6xi sina
reidda um 6x1. Neest honum gekk Kari; hann hafdi silkitreyju ok hjalm gylldan, skjold ok var
dreginn 4 led. Neest honum gekk Helgi. Hann hafdi raudan kyrtil ok hjalm ok raudan skjold
ok markadr 4 hjortr. Allir varu peir { litklae 0 um. Njall kalladi 4 Skarphédinn: «Hvert skal
fara, freendi?» «l saudaleit,» sagdi hann. «Sva var ok eitt sinn fyrr,» segir Njall, «og veiddud
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Bo Bcex YKa3aHHbIX CJy4dasaX IMOoJO3PpUTECJIbHOCTL I€po€B COIPAXKEHA HE C
OJHUM JIMIIb OBETOM OACXKIbI, a C KOHTEKCTOM, B KOTOPOM 3Ta OA€XKIa I10-
SABJISICTCA. TaK, Tepou MpeaocCTeperaroT oo IIOTOMY, YTO Y3HAIOT HOCHUTEJIA
Iuramia:

CkauyT 3a HaMHU JTIOAW, U YMCIOM HEe MeHbIIle BoceMHanuatu. Cpe-
I HUX Ha KOHE BBICOKMI YeJIOBEK BeCh B CHUHEM, U MOXOX OH,
no-moeMy, Ha XpadHkensa [N'ogu«.»> W Bce ke 51 ObI XOTE,
YTOOBI Thl MOOBLICTPEE exaj Ha 3anai, B JoJuHYy. Toraa Tel Oynelb B
6e3onacHoctu. f 3Ha10 HpaB XpadHKeNIs: He 3aXBaTUB TeOs, OH HE
TpoHeT 1 Hac» (Hrafnkels saga Freysgoda: 128; ep. O. A. CMupHMII-
koit [MUC 1999 (2): 41])'%;

— Tam 4enoBek emer, — rOBOPUT OHA, — B CUHEM IIJalle U
oueHb Noxox Ha Topnpa, ceiHa Konbsb6eitHa. [la 310 OH
U ecTb — Oyzer ero aejo 6ecrione3nbiM (Bjarnar saga: 136—137)", —

J0O MOTOMY, YTO BUISIT «CUHIOK» OEXKIY HapsIAy C MOJHBIM BOOPYKEHUEM:
u Matb ['myma, n Hbsuib 3aMeTUIIN «CUHU#» TIAI BMECTE C TT030JI0YeHHBIMU
KOIbSIMU U TOMOpPaMU HAU3rOTOBKY. [103TOMY MOXHO TMPEeAroNOXHUThb, YTO
3/1eCh FEPOU CKOPEe pearupyroT Ha KOHTEKCT CUTYallMK U MPOSIBIISIOT 3ApaBbIii
CMBICT: €CJIM KTO-TO TOBOPUT, UTO OTIPABJISIETCS IMacTU OBEll UM Ha CEHOKOC,
HO e/IeT TPY 3TOM C 30JIOTBIM KOIbEeM, TO MOXHO 3aIyMaTbCsl, COOTBETCTBY-
10T JIM 3I€Ch CJIOBA AEJY; €CIU 3TO YeJIOBEK, C KOTOPHIM ObUT KOH(MIUKT, €ro
CTOUT omacaThcs. [1pu 3TOM caM IIBET OeXKIbl He UMeeT OOJIBIIIOTO Beca, YTO
0COOEHHO XOPOIIIo BUAHO 1o 3nu3ony B «Care o Hpsiie», rue cblHOBbSI Hbsi-
JIs mepel yOMICTBOM OAEBAIOTCSI HE TOJILKO B «cuHee» (CKapIXeauH), HO U B
KpacHoe (Xenbru) — T. €. Hbsisib pearupyer ckopee Ha HEOOBIYHOE ONIESIHIE B
COYETAHUM C OPYXMEM B 1IeJIOM, Ha OIeXKIy U3 oKpallleHHOU TKanu (/itklaedi),
YTO CITeIIMAIIbHO OTMedaeT pacckazunk?. Takum o6pa3oM, ecli BEepHYThCS K
MpUBETCTBUIO BUrauc, To CTOUT yuuThIBaTh, UYTO OOBIYHO B carax TpeBora re-
pOeB MPOroBapuBaeTCsl, U MOTOMY JIMOO 3TOT MU0/ CUIbHO OTIMYAETCS OT
OCTaJIbHBIX CJIy4yaeB, UTO MOXKET ObITh CBSI3aHO C TTOTUKOM 3TOM KOHKPETHOM
caru, JJu0o0 Bce Xe 3TO He peaklus Ha obmayeHue [myma?!,

pér b4 menn.» Skarphédinn hlé at ok meelti: «Heyrid pér, hvat hann karlinn segir! Eigi er hann
groémlaus».

18 «Menn rida par eftir oss», segir hann, «eigi feeri en dtjan. Er par mikill madr 4 baki i bldm
kleedum, ok synist mér likt Hrafnkeli goda«...» Patvilda ek, at pu ridir undan vestr
til dals. Muntu pa geymOr. Ek kann skapi Hrafnkels, at hann mun ekki gera oss, ef hann nair
pér eigi».

19 «Madr ridr par,» segir hon, «i blari kdpu ok er alllikr Pérdi Kolbeins-
syni, ok hann er ok, ok mun hans erendi 6parft».

20 Youiiupl B IIallax IPYrMX ILIBETOB €CTh M B APYrMx carax, Hampumep B «Care o
dapepuax» [Ewing 2006: 226].

'Y maxke eclv ee IOOO3PEHME U IIpaBaa OCTACTCs CKPBIThIM, HESICHO, pearupyeT JI1 OHa
MMEHHO Ha «CUHIO0» ofiexkny [JTyma 1M XKe Ha BeCh €0 BUJI B LIeJIOM: Ha MOM B3IJISII, 31eCh
TOXE MOXKHO ObUIO ObI TOBOPUTH CKOPEE O 3IPaBOMBICIINN, Y€M 00 OIMaCeHUM UMEHHO M3-3a
«CHHEro» IIIallla, TaK KakK Bce e [JIyM eIeT U ¢ 30JI0ThbIM KOITbEM.
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Y3HaBaHue

Ecnu mocMmoTtpeTh Ha npyrve ciaydau, Korja B HappaTuBe MpOroBapuBaeT-
Csl peakliusl TIepCOHaXel Ha reposl B «CMHel» ofexe, TO BUIHO, YTO B Mofa-
BJISTIOIIEM UX OOJBIIMHCTBE pedyb UaeT 06 y3HaBaHuM?2. Tak, repou car MOTyT
y3HaBaTh YejoBeKa M0 OMHOMY JIMIIb «CMHEMY» TUIAIy, TaK KaK OH OKa3bIBa-
€TCS OTJIMYMTEbHOU XapakTepucTukoi. Hampumep, «cuHuUii» miaill SBaseTcs
00bIuHO opexaoii I'ucin B «Care o ['mciny», 4To KAK MUHUMYM JBaKIbl UC-
MOJIb3YETCS B CIOXKETE caru JUisl HEBEPHOTO Y3HaBaHUS: Korna neBouyka PaHH-
BEWT u3nanu y3HaeT BecreiiHa, paOOTHUK DHYHI, XKeJiasl ero CracTu, TOBOPUT,
YTO 3TO €MIET YeJIOBEK U3 UMEeHUs [ MCIM, 3aBepHYTHIN B «CMHUIA» TIIAI X035 -
Ha; mo3xe ['ucau MeHsIeTcsl «CUMHUM» TuialoM ¢ paboM Topmom TpycoBaThiM,
YTO ITO3BOJISIET €My M30eXaTh 001aBbl — IpeciieaoBaTenu yousawoT Topaa, my-
Mmas, uto yowu I'mennm (Gisla saga: 41, 64—65). Kak BUIHO 10 9TUM CIydasM, B
pamkax Mupa KoHKpeTHo# «Caru o I'mciu» «CuHUiA» 1iaill — 3TO MPUBBIYHOE
obJlayeHre TJIaBHOTO Teposi, TT0 KOTOPOMY €ro MOXXHO pacIio3HaTh M3/IajieKa;
nozxe U caM ['Mcau B BUce rOBOpUT O cebe Kak o ueoBeke B «cuHeM» (Gisla
saga: 68). Takum obpaszom, B mupe repoeB «Caru o ['mcnm» «crHMI» TIIaI
['icnu ¢ Kakoii-1mbo ero BOMHCTBEHHOCTbIO U KPOBOXKAJTHOCTbIO HE CBSI3bI-
BaeTcsl — HAoOOpOT, TakKasl oJeXk/aa cKopee sIBJsSIeTCS TPU3HAKOM BbICOKOTO
cTaryca, pacCKa3uMK €€ OIMUChIBAET KaK «Xopolryto», a pad Topa TpycoBartslit
BOCIIPMHUMAET KaK POCKOIIIHYIO:

A ObUto y I'cii B 00bIYae XOPpOIIO ON€BaThCsl W HOCUTH CU-
HUi mianl. <...> OH o4eHb MBDKUJICS, TyMasl, 9YTO OeT BEJIUKO -
nenHo (Gisla saga: 64—65; niep. O. A. Cmupnuuxkoi [MC 1999 (1):
534—-535%).

ITonoGHbBIE clTyyau, KOTIa «CUHSSI» OHEXK/Ia SIBISIETCS IeTablo, MAEHTU(DU-
LIMPYIOIIEH TMUHOCTD YeJIOBEKA, YaCTO BCTPEYAIOTCS CPEAU SMU30A0B, HUKAK
He CBsI3aHHBIX ¢ HacuimeM. I1o Takoii omexne y3HaroT xésauHra Xamis ¢ I1o-
OepeXbs, eAylIero UCKaTh IepeMupus mociie coxokeHus ceMbr Hbsurst (Njals
saga: 421), xésaunara Burdyca B pockolrHOM «cHeM» ooayenuu (Viga-Glums
saga: 16); 1Mo «CMHeMY» TUTaIly U ToBeaeHno ['ynMyHa Moryauii cpa3y y3HaeT

22 B 9TOM «CHHMIit» TUIAIl Majio OTJIMYaeTCss OT OCTAJIbHON ONEXJbl M3 OKPALICHHO
TKaHW — KaK MOKa3bIBaCT UCCIIeIOBaHNEe AHUTHI 3ayKellb, TI0 TaKOW OJeKIe YacTo Y3HAIOT
nepcoHaxeit [Sauckel 2014: 30—31].

2 pat var vandi Gisla, at hann var i kdpu bldri ok vel buinn. <..» Hrésadi hann sér ok
heldr ok péttist vegliga buinn. O6 onexnae U3 OKpalleHHO TKaHU U B 11€JIOM JOPOroit
onexIe Kak IMpu3HaKe craTyca B carax cM.: [Sauckel 2014: 7—21]. Cp. Takke obaaueHue Tpa-
uHa B «Care o Hpsiie», Korna oH HauUMHAET OXKUIATh HAMaJeHUsI: Ha ero XeJlaHue Mmoka3aTh
ce0s1 yKas3bIBaeT He TOJBKO CaM HappaTop NP OMKUCAHUM €r0 BHEITHEeTO BUIA, «BaXKHBIM»
€ro Has3blIBaIOT W HUIIEHKHU, KOTOPbIX TpauH M ero JOIU MepeBo3sT uepe3 peky: «TpauH
OYEHb JIIOOWJ KpacuBble U 6orarbie Bewn» (Njals saga: 227; nep. B. I1. bepkosa [IC 1999
(2): 206] — Prainn var skrautmenni mikit; — OyKB. «4eJIOBEK, JIOOSIIMIA ceOsI yKpallaTh»,
Cp. MHTepIpeTaumio cioBa skrautmenni B ciioBape P. Kincou kak «a showy person»: ONP
(URL: https://onp.ku.dk/onp/onp.php?071557); «Ouens Baxxuble monu» (Njals saga: 231;
nep. B. I1. bepkosa [Tam xke: 209] — Peir er mestir oflatar varu).
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Odeiira Spuarepaapcona (Ljosvetninga saga: 119)%. B uenoMm, xots B «Care o
ucnu» «cuHsIsA» ofexaa, 6e3ycIoBHO, CUMBOJMUECKU CBsI3aHa C HACWJIMEM —
yOMBalOT cCaMU €€ HOCUTEJIM, yOMBAIOT U UX CaMUX, — B MUPE Ir'epoeB car oHa
cKOpee OKa3bIBaeTCsl MPU3HAKOM 0JIarOpOIHOTO M CTaTyCHOTO YeJIoBeKa WU
KOTO-TO, KTO IBITAETCSI 3TY Ba>KHOCTb BBICTABUTh HAaIloKaz?,

Y3HaBaHME MOXET MPOUCXOIUTh MPU OMUCAHWU HE TOJBKO ILIalia, HO 1
IPYTUX IeTajeil OmeXabl WIM B 1IeJIOM BHEITHero Buaa. Hampumep, «cUHUI»
TJIAIT MOKET JOTIOJTHITH BOMHCTBEHHOE 00J1aueHre, KOTOPOE B COBOKYITHOCTH
MO3BOJISIET Y3HATD YeloBeKa: Tak, B «Care o Hesie» B o0naueHne CkaprnxeanHa
Ha TWUHTE, KPOME «CHHEW» OIEXKIBI, BXOIAT eIlle OPYXHUe 1 SIpKHe aKceccyaphl
BpOJIe cepedpsHOTO T0sIca, M HappaTop oTMedaeT, yTo Bua CKapIixearmHa ObLT
CaMBIM BOMHCTBEHHBIM Ha TUHTE ¥ TI0 9TOMY BHIy €T0 Y3HAIOT, Jake HUKOTIa
He BuzeB paHbine’®, Cxoxum obpasom B «Care o oasx u3 Jlocochbeii TOJTUHBI»

2 Bcero aMu3010B 6e3 HACHJIMsI B MOeM Kopityce 12, MX ToXe MOXKHO pa3[euTh Ha CITy-
yau ¢ peakimeit u 6e3 peakiuu. Kpome mepedncieHHbBIX B OCHOBHOM TEKCTe peakIuii y3-
HaBaHMs, Cp. Takxke cxoxue ciaydyau B Fljdtsdela saga: 286, Viglundar saga: 78 (3mech «cu-
HUIi» TUTall paboTaeT, Ha00OpOT, He MTO3BOJISST Y3HATh ero HocuTels ), Kroka-Refs saga: 151.
K ciygyasim 6e3 peakiiuy B KaTeropuu «0e3 HaCWIMS» s OTHOIIY CJICIYIOIINe YITOMUHAHMS
onexabl: 6oraras onexna (Laxdeela saga / Bolla pattr: 237 — bosuiu BepHysics u3 KoHcraH-
TUHOTIOJSI, U MOXXHO OXWAATh, UYTO €T0 OOJIaueHNe CBSI3aHO C eT0 CTaTyCOM U YPOBHEM 00-
raTcTBa); OJEXKIa MarMueCKMX CIelralIucToB 1 moryctoponHux cyiiects (Eiriks saga: 206,
Halldérs pattr: 257). Cioma ke MOXHO ObUTO OBl BKIIOUWTh W YITOMUHaHMe Iiama [myma
Youiiupl nepen TeM, Kak OH ero OTAAaeT: KakK ToiAbKo [Jym iuimaeTcs riamia, Ha Hero Ha-
YUHAIOT AEWCTBOBATH CHJIbl Ppeiipa; 3T0 MOXET FOBOPUTH O TOM, UTO 1oKa [J1yM HoCUIT «cH-
HUIl» TUIaIl, OH HaxonuJcs rmox 3amuroii Onuna (Viga-Glums saga: 86; cp. 00 OIMHUYECKOM
motuBe B «Care o I'myme» Viga-Glums saga: 77, f. 1). HakoHel1, K 3Toi1 e KaTeropuu MOXHO
OBIJTIO OBl OTHECTH JIBA DTM3071a, IIe Ha «CUHUE» Il TePOeB pearnpyeT paccKazyukK, a He
nepcoHaxu caru (Ljésvetninga saga: 88, Egils saga: 284).

B Tlo «cMHeMY» ILIallly TakKe Y3HaeT CBOero HEHaBMCTHOIO OYaylIero otynMa Xauii B
«Care o JIvote ¢ [loneii», mocne yero cpasdy ero yousaet: «OH CITyCTHIICS TeTlepb C JIOIIaan
U BOT CUIUT B JIecy, 10 TeX MOp MoKa He YBUJEN, KaK YeJIOBeK eleT B “CuHeM” Tuiallle yepe3
peky, u y3Haet TopBu» (Valla-Ljots saga: 235) (Hann steig nu af baki hesti sinum, ok sitr hann
nu i skdginum, par til er hann sd mann rida i blari kdpu yfir dna, ok par kennir hann Torfa. Hann
sprettr upp ok hleypr at honum ok hj6 hann banahogg). [To Muenuto CnaBuku PankoBud, Top-
BU €T B «CMHEM» TUIalle, TTOCKOIbKY OH XOUeT OTOMCTUTh XaJUIM 32 OCKOpOJIeHusT, 1 Xai-
JIV 3TOTO OKUIAJ, TaK KaK CHeIMaTbHO OCTAHOBMJICS B JIECY M CTAJ ero KapayauTh [Rancovi¢
2013: 134]. Takast TpaKTOBKa MOXKET OBITh BEPOSITHOM, XOTSI U HE ¢AMHCTBEHHOM. Bo-T1epBhIX,
YUUTBIBAasi KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MPOSIBIISIETCS] BAXKHOCTb U CTaTYCHOCTb Teposi, Y «CHUHe-
ro» obmaueHus1 TopBu MOXKeT OBITh He TOJIBKO TTparMaTuka MecT — TOpBU, UMesT He OYeHb
O1aropoHOe MPOUCXOXKIEHUE, HO OOJBIION OCTATOK, MOT HOCUTh «CUHIOIO» OJIEXY, UTO-
OBl BBITJISIACTH O0Jiee cTaTycHO. Bo-BTOphIX, Xa/uii TOJbKO 4To HaHec TOpBU cylliecTBEHHOE
OCKOpOJIeHNE, M PE30HHO TPETIOIOXUTh, YTO OH OXKHIaeT HeMeIJICHHOI peakiinu TopBY BHe
3aBUCUMOCTHU OT TOTO, B KAKOI ONeX/Ie TOT efeT. BakHo U To, 4To pacckazuMkK CreUalbHO
OroBapuBaet, 4To Xayuii y3HaeT TOpBH I10 TUTAILy, U3 YeTO MOXHO MPEIITOJIOXUTh: UTsSl pac-
cKa3a ObUT OCOOEHHO 3HAYMM UMEHHO MOMEHT Y3HaBaHUSI, a HE TOJIBKO I[BET IJIalla.

2 «Buj1 y Hero ObUT Ha PENKOCTh BOMHCTBEHHBIH, 1 BCe, AaXke Te, KTO ero HUKOT/IA He BU-
nen, y3HaBaiau ero» (Njals saga: 304, nep. B. I1. Bepkosa [UC 1999 (2): 256] (Hann var allra
manna hermannlegastr ok kenndu pvi hann allir 6sénn)). Tak KaK B 3TOM 3ITU30/Ie HACHIIUS
KaK TaKOBOTO HE TIPOMCXOIUT, €r0 MOXXHO OBLIIO ObI OTHECTH K CIydassm 0e3 HACWIINS, Ofi-
HAaKo CYUIECTBEHHO, UTO, KaK 3[eCh CKa3aHO, JIOAMU Ha TUHTe BocripuHUManu CKaprxenuHa
KaK MMEIOIIero OueHb BOMHCTBEHHBIN BUJI, T. €. CBSI3b «CHHEI» ONEXIbI C OXUIaHUEM Ha-
CUJTUSI B MUPE Car BCE XK€ eCTh.
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MTOJCJIENTOBATHIN XeJIbIM IMPOCUT MaJb4MKa OIMCaTh MPUOIMKAIOIINXCH K Xy-
TOPY JIIOAEI U KOTA CIBILINT, YTO HECKOJIBKO U3 HUX B «CUHEM», OH OITO3HAET
MX 10 BHELIHEMY BHJY, XOTs MOHAYaJly HEJOYMEBAET (BO3ZMOXHO, UPOHU3U-
pys1), moyemy K HeMy e1yT UMEHHO 3TH JIIOAU:

Maspburk oTBEva:

— Tam cumen onuH YeJ0BeK Ha KpallleHOM Celie, B CUHEM Illa-
me. OH ObUT BBICOK POCTOM, M Yy HEro ObUT BOMHCTBEHHbIN Bua. Han
BUCKaMM y HETO ObLIa JILICUHA, 1 3yObI €ro OBUIM BCE BPEMST BUIHBI.

XeJbru ckasal:

— BTOTO YeI0BeKa I Cpa3y y3Haro 10 TBOEMY pacckasy. 1wl BUIes
Toprunbca, cbiHa Xasuibl, ¢ 3anaga, u3 Xépnagausa. Ho yero xouer
oT Hac 37oT 3aaupa? (Laxdeela saga: 187—188; mep. B. I'. AnmoHu u
T. W. Cunbman [MC 1999 (1): 372]%).

Takum 06pa3oM, B GOJBIIMHCTBE TIPUMEPOB B carax 00 MCIaHAIaX Tepou TIpu
BUIIE «CUHE» OIEKIBI TN00 NISHTH(UIINPYIOT YeJIoBeKa, TNO0, €CITH 3TO 0CO-
Oas KaTeropus Jonei (MaTepH, IeTH, CTAPUKH), TIPOSIBIIAIOT K HEMY HelIoBe-
pue — OJIHAKO 3TO Bceraa COOTHOCUTCS TMOO ¢ BOMHCTBEHHBIM BUIOM I'eposi B
LIeJIOM, JIMOO C ero y3HaBaHUEM.

«CuHuit» njgany M oOXMagaHMe HaCuJaud

M3 Bcero koprtyca BbIIEJSIETCS JIMIIb TSITh MPUMEPOB, KOTa MOTeHIMab-
HbIE XePTBbl HACUJIMSI CAMM OXMIAIOT arpecCUu CO CTOPOHbBI Ieposi, OAETOro
B «CHHI0W0» onexay. Hanpumep, B «Care o moasx ¢ IlecuaHoro 6epera» KoJi-
nyHbst Katna mpemyyBCTBYeT OMAacHOCTb [JIs1 ce0s1 U ChblHA, KOrma y3HaeT IO
OIMCAaHMIO IPYTYI0o KoyayHblo, I'eiippun, a beepH boer ¢ IlInpokoro ¢ropaa,
y3HaB no miauty CHoppu I'ogu, cpa3dy roroButcs cpaxatbes (Eyrbyggja saga:
53, 134). YV 3Tux ciay4yaeB eCcTh BakHasi 0COOCHHOCTb, KOTOpPasl OTJIMYAeT UX OT
MpPUBEACHHBIX BBIIIE IPUMEPOB, KOraa xkepTBa (Hampumep, DiiBuHa B «Care
o XpaBHKeJie» uiu Xeabru B —Care o Jitonsix u3 Jlocockeld 10JUHBI») HE T0-
HUMAaeT, B YeM COCTOMT OMACHOCTD ITPUOIIKAIOIIETOCS YeJI0BeKa B «CHHEM».
Ecau TaM MOTHBBI repoeB B «CUHEM» cara 4eTKO ITporoBapuBaeT TOJIbKO ayau-
TopuM (MBI 3HaeM, 4To XpaBHKeENb €eT YOUBaTh, a DUBUH/ 3TOrO HE 3HACT;
MaJIbUMK K& OCOOEHHO MPO30PJIUB), TO 37ECh 3TU MOTUBBI IOCTYITHBI U CAMUM
MOTeHUMATbHBIM XepTBaM HACUJIMSI — Y3HAB CBOMX BParoB, ¢ KOTOPHIMU HU-
KaKoro repeMupusi 3akJ0UeHO He ObUIO, OHU Pe30HHO onacatoTcsi. CX0XuM
00pa3oM yCTPOECHBI U TPUMEPHI, KOTa MEPCOHAXKU XKIYT MECTU OT YeJIOBeKa C
«CUHUMUW» IIpeaMeTamMu: Tak, @iocu ket MmecTu oT Kapu, yeit KIMHOK «ITOCH-
Hes» (Njals saga: 335)%, a Xenbru — ot ['yapyH B «cuHeM» niepentuke (Laxdeela

27Sveinninn meelti: «Par sat madr i steindum sodli ok 1 blari kdpu; sd var mikill ok drengiligr,
vikéttr ok nokkut tannberr.» Helgi segir: «Penna mann kenni ek gorla at frasogn binni; par
hefir pu sét Porgils Holluson vestan ur Hordadal; eda hvad mun hann vilja oss, kappinn?»

2 CuHeBa Meya 1 BOOOIIe MeTajlla BCTPEeYaeTcsl U 3a MpejieiaMi POIOBBIX car, Harpu-
Mep, B ckanpaudeckoi moa3uu (Krm 10VIII (Skp VIII, 736), Egill Lv 35V (Skp V, 279)); cp.
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saga: 168). Ho u 3mech oxXumaHus 3TUX TepOeB MTPOIUKTOBAHEI CKOpee caMoit
cutyaumeit, Beab Maocu coBceM HemaBHO cxer onmn3kux Kapu (camomy Kapu
yIaJ0ch cOexkaTh), a XeJIbI'M TOJbKO YTO 00Tep KOIbe ¢ KpoBblo Myxka ['yapyH
0 ee MepeIHUK.

JIuib B OJHOM cilydyae 9KCIUIMIUTHO CKa3aHo, YTO «CUHSISI» OJIeXkKa TOBO-
PUT TeposiM BOKPYT O MOJAYCE HACTPOEHUsI, B KOTOPOM HaxXOAUTCS HOCUTEJb
obyayeHus, T. €. ¥ TpaBaa SIBJISETCS 3HAKOM HeBepOabHON KOMMYHUKALIMU
BHYTPU MHUpa caru. DTo U3BeCTHbIN 3nu3on u3 «Caru o JIvote ¢ Ilomneit», roe
MpY BUJIE TJIABHOTO Teposi CarM B «CUHEI» pybaxe Xa/iu HAUMHAET CIEITHO
TOTOBUTHCA K 6010. OTHAKO 3HAYMMO, YTO MPSIMO TIepe.T STUM cara CIeliiaIbHO
oroBapuBaeT: JIbOT XOIUT B «CUHE#» ofeXIe 1 ¢ TOITOPOM, KOTa cobupaeTcs
youBaTh. IMEHHO B 3TOM BUIE €TO BCTPEYAOT JIIOAU XaJUIM U TTIOTOMY MOTYT
HacTpouThcs Ha OUTBy (cp. Valla-Ljots saga: 245):

BbutM M3BECTHBI MIPUMETHI TOrO, B KAKOM OH HACTPOEHUU: Y HEro
ObLIO 1Ba OOJIAYEeHMS, [OMHO| — KOPOTKUI «CHHUI» KIOPTUIL® U
«poraTasi» ceKupa, Oblla OKOBaHa KeJe30M PYKOSTh; TaK OH ObLI
OIIeT, KOT/a XaXaal yOuTh. A B XOpOIIEM HACTPOEHWM HameBal KO-
PUYHEBBIN KIOPTUIIb, B PyKE XKe IepKasl BBUIOKCHHYIO [MHKPYCTUPO-
BaHHYyI0| aneGapay (Valla-Ljots saga: 240)%°.

DTOT cllyyail ICHO TTOKa3bIBAET: COCTABUTEIIO Cark HeJOCTATOUHO MPOCTO YO~
MSIHYTb LIBET OJI€X/Ibl, YTOOBI OBLIO SICHO, YTO Tepou OYAyT OXUAATh OEIbl OT
HocuTesIsl «CuHero». [1oaToMy MHe He KaxeTcsl BOBMOXKHBIM CUUTATh €r0 KITHO0-
YOM KO BCEM OCTaJIbHBIM CJIydasiM 00JladeHUsT yOUILL B «CUHIO» OJEXKIY, KaK
9T0 c(hOpMYIUPOBaHO B KHUTe AHUTHI 3aykenb: «OauH U3 HanboJjee BrieyaT-
JISIIOLIMX MPUMEPOB CYILIEeCTBOBaHUS MpaBUJIbHOU (regelrechter) “omex-
Ibl 171 youiicTBa” cuHero 1Beta gaet “Cara o JIrote ¢ [Toneit”» [Saukel 2014:
116]*'. Haobopor, ckopee ciy4ait «Caru o JIbote» IMOKa3bIBaeT, YTO KaK pa3 B
MUPE POAOBBIX car HET HErJIACHOTO IIpaBWIa O HaJIexXallleM o0IaueHUN Tepe
yOUIICTBOM UMEHHO B «CUHEE» — YTOOBI MOTUBUPOBATH PEIIEHUS TePOEB, pac-
CKa34MKy MOTPeOOBAIOCh CIENIaTh OTOEIbHBINA pa3BepHYTHII KOMMEHTApUil O
maHepe JIboTa ogeBaThCsl, U 3HAHUE 3TOI MaHEPBl OKPYKAIOIIUMU CTAHOBUTCS
4yacThio cloxkeTa carv. Huuero mogoOHOro B ApYyTryx 3MMU304aX, TAe MOSIBIISIETCS
«CHUHSISI» OflexXaa, HeT>,

TaKKe KOHTEKCTHI TSI CUHE OpOHU B PHILIAPCKUX carax v MepeBoaHbIX TeKcTax B ONP, bldr
1, 2 (URL: https://onp.ku.dk/onp/onp.php?08967).

2 Kyrtill — py6axa, KoTopasi MOIJa ObITh KaK KOPOTKOIA, TaK U [JUIMHHOM, cp. ONP, kyrtill
(URL: https://onp.ku.dk/onp/onp.php?046929).

3 pat var til marks, hversu honum likadi: hann 4tti tvennan bunad, blan kyrtil stuttan, ok
oxi snaghyrnda, ok var vafit jarni skaptit; pa var hann sva buinn, er vighugr var 4 honum. En ba
er honum likadi vel, hafdi hann pa brinan kyrtil, ok bryntroll rekit { hendi.

31 Eines der eindriiklichsten Beispiele fiir die Existenz regelrechter “Totschlagsklei-
dung” in der Farbe bldr bietet die Valla-Ljots saga.

32 [TorpaHUYHBIM IPUMEPOM $1 CUUTAIO cydaii u3 «Caru o Ha3BaHbIX OPAThSIX», e OMUH
U3 TJaBHBIX TepoeB, Topmon, mockutaer Omnu-BmmBia K Apy3bsiM B CBoeM Tuiale (KOTo-
PBIif U3 YEPHOTO YK€ TIPEBPATUIICS B «CUHUI», CM. MOAPOOHee 00 5TOM MepeBOTUIOIICHUN:
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OpHaxko npoctpoeHHast B «Care o JIboTe» yeTKasi CBSI3b MEXAY HacuiueM
7 olexXmoi 1BeTa bldr, 6e3ycIOBHO, MpHUBJIeKaeT 0co00e BHUMaHWE, TaK KaK
OHa CWJIbHO BBIICJISIETCS U3 MPUBBIYHOTO B3aUMOICHCTBUS C LIBETOM B paMKax
caroBoii mo3Tuku. Kak st moctapanach 1mokasaTb BbILIE, 0OBIYHO B MUPE POIO-
BOI1 caru OfVH JIUIIIb «CUHWI» LIBET IuIallia He sIBJISICTCSI TTOBOAOM JIJist 6ecro-
KOMCTBA: TPH MOSBJICHUU KOTO-TO B TAKOM OJeXKIe Tepou MO0 He pearupyior
coBceM, JIMOO MPOCTO Y3HAIOT MEepCOHaXa, MO0 pearupyroT B COOTBETCTBUU
C MMEIOLIUMCS Y HUX 3HAHUEM — €CJIM €CTh OCHOBAHMS IIJIT HANlaAeHUSI U OT
BTOrO reposi ero MOXHO OXKUJATh, TO OHU 3ALMIIAIOTCS; €CJIU XKe HET, TO HU-
yero He npeanpuHuMaior. [Ipu aToM obune 31Mm30m0B, IIe yOMBAaIOT UMEH-
HO JIIOIN B «CUHEM», HEe MOIJIO He (DOPMUPOBATh Y ayIUTOPUM OTIpeIe/ICHHBIIA
TOpU30HT oxupaHuii. [103ToMy ¢ yBEpEHHOCThIO MOXHO CKOpee TOBOPHUTH O
TOM, YTO CBSI3b HACWIMSI U «CUHE» ONEXIbl ABJISIETCS KOHBEHIUE UMEHHO
MEXIY pacCKa3uyMKOM W ayauTOpUEil, a He MEXIY CaMUMU IreposIMU BHYTPU
mupa caru. «Cara o JIboTte» e 3TO MoJOXEeHUe Bellel pe3Ko HapyllaeT, Tak
Kak 371eChb 2JIEMEHT HappaTUBHOI KOHBEHLIMU, OOBIYHO HAIPaBJIeHHBIN TOJIbKO
Ha ayIUTOPHIO, CTAHOBUTCS YaCThIO caMOro pacckasa. BoamoxHo, nepea Hamu
cJiell CpeIHEBEKOBOM Mapoaruu, KOMUIECKOT0, KOTAa CKphITasl YacTh KOHBEH-
LIMY car o0 MclaHaIax Havyala oObITPbIBaThCsl B paMKax camoii Tpaguuuu. He
MPUCYTCTBYET JIM KOMUYECKOE U B IPYroii yactu obaadyeHus JIbora, Beap, Cyns
no care, JIboT Bceraa ObLJT BOOPY:KEH A0 3y00B: KOraa XoTes yOMBaTh, OH XOMWJI
B «CUHEM» U C TOIIOPOM, a B «XOPOILEeM HAacTpoeHUU» (er honum likadi vel) — B
KOPUYHEBOM U C YKpallleHHOH IBYCTOPOHHEU cexupoit (bryntroll rekit)?

3. ITouemy umenHo bldr?

[Ipu Bceit cBoelt aKCIEeHTPUIHOCTH 31301 13 «Carn o JIboTe» mo3BosieT
JIy9YIIIe TIOHSITh, IT0YeMY BCe XKe YOMMIIBI B carax Tak 9acTo XOAST B OIEXKIE LIBe-
Ta bldr. st 3TOTO CemyeT oOpaTuTh BHUMaHUE Ha Ipyroe onvcanue JIbota —
Ta 3Xe 0COOEHHOCTh €r0 MaHephl OJeBaThCsT oTpaxaeTcst B «[Ipsimu o bosuim,
cbiHe bosuin», HO TaM 3Ta IeTajlb He 3a1eiiCTBOBaHA B CIOXKETE U SIBJISIETCS ITPO-
CTO YacThlo nmoptperta JIboTa:

[Rancovi¢ 2013, 131—132]). Jdpy3bsa Topmona y3HarwT miai (kenna kdpuna) m noraabiBa-
1o1cs, yto 310 TopMona mociaan K HUM OfIud ¥ TOTOBUTCS UTO-TO caeiaTh («OHU y3HAIOT
1Al ¥ TIOHUMAIOT, 4To TopMoIl, TOJDKHO ObITh, TTocias Omxay BimmBiia K HUM Ha BCTpedy
MOTOMY, UTO OH COOMpAETCsl COBEpIIATh Kakre-To Oobinue aena» (Fostbredra saga: 241);
Peir kenna kdpuna ok pykkjast vita, at Porm6dr mun pvi sent hafa Lusa-Odda til fundar vid
ba, at hann mun eetlast fyrir nokkut storvirki at gera). Takum 06pazom, oxxumaHve «GOIbIITNX
nen» (MOTEeHLMAIbHO HACUJIUsSI) CHOBA TpeaBapsieTcsl MIeHTUdUKaIel — oqHako u3 (op-
MYJIMPOBKY HESICHO, TOTO JIM, YTO 3TO TUTall TopMoa, VI 9TO 3TO UMEHHO «CHHUI» TITaI]
Topmoga. B 1iesom maii B 3ToM 21130/€ paboTaeT MpakTUiyecku Kak HeBepOalbHbI CUT-
HaJ1, TiepeIalolnii IepCcoHaXkaM caru cooOIeHue o neicTBusx TopMona — OIHAKO U3 cark
HETIOHSTHO, C(POPMUPOBAHO JIU Y TEPOEB OXUIAHUE SIOrvirki ‘TIOIBUTU, CBEPIICHUST TeM,
yto TopMoJ 1ociaa UMEHHO «CUHMI» TIIalll, WJIM CKOpee BCeil HeCTaHAAPTHOM CUTYallued.
B a10it HesicHocTH amu30x 13 «Carn 0 Ha3BaHBIX OPaThsIX» OTIMYAETCs OT cirydas u3 «Caru
o JIvote ¢ [1oneit», roe odnayeHue JIboTa CEMUOTU3UPYETCS OTKPBITO.
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OH Bcerma XoawI B YepHOI OfeXe W ¢ TaJIulieil, OMHAKO, KOTaa Co-
Oupaiicss ¢ KeM-HUOYIb OUTBCSI, OIEBAJICS B CUHEE W BOOpYXKaycCs
cekupoii ¢ 3arHyThiMu yriiamu (Laxdeela saga / Bolla pattr: 245; nep.
E. A. I'ypesuu [MII 1995: 572])%.

IIBet onesinus B «IIpsimn o bomuim» u B «Care o JIbote» paznuyaeTcs: B Ipsau
JIbOT OOBIYHO XOIUT B UYEPHOI (svartr) oexie, a Koraa cooupaercs: youBatb —
B «cuHel» (bldr). B «Care o JIboTe» XXe MHaue: LBET ONEKIbl brinn ‘KOpUd-
HeBBII’, Korna JIboTy Bce HpaButcs (er honum likadi vel), vs bldr ‘cunuii’ mist
yoniictBa. MoXHO 3aMeTUTh, 4TO B «[Ipsiam o Boyum» mpocnexnBaercs yeT-
Kasi OTMO3U LU «[TOBCEHEBHbIN / 0COOeHHBIN» (Aversdagliga ‘exXenHeBHO’ Vs ef
hann bjosk til viga ‘Kora OH TOTOBWJICS YOUTB’).

Bapuanmst Mexxmy svartr u brinn 1ji1 TIOBCETHEBHOM ONEXKIBI MOXET OBITh
CBsI3aHa ¢ peaTbHOCTHIO apeBHel Mcmanmuu: tak, Canapa banmig Crpayoxaap,
MPOAHAIM3UPOBAB YIIOTpeOJIeHUE JIeKCeM dokkr ‘“TeMHBIN’, bldr ‘cuHWin’, brinn
‘KOPUYHEBBII’ U Svarfr “4epHbIii’, corjlacuiiach ¢ TIPeANoJoXeHueM IiiHapa
OyiaBlopa CBelfHCCOHA, YTO Kak svartr M brinn oObIMHO 00O3HAYAJIMCh ecTe-
CTBEHHBIE TEMHbIC OTTCHKU (saudarlitur), a Kak bldr — TeMHbIe, HO JOCTUTHYThIE
¢ omolbio okpammBaHus: «[1o moBoay 1Beta omexnbl JIboTa: YepHbIN Kiop-
TUJTb OBUT €CTECTBEHHOTO 11BETa, 8 CHHUI KIOPTUJIL OBbUT OKpAIlleH B UICCUHSI-Uep-
HbI» [Straubhaar 2005: 63]** (Laxdeela saga: 245, f. 1). K cxoxeMy BbIBOIY IIpH-
nnta m Kuperen Bonbd rogoM mosxe: paccMaTpyBasi TiepecedeHUsT B CEeMaHTHKE
bldr v svartr, OHa OTMETWJIA, YTO KakK bldr yacto 0003HAYaeTCss UMEHHO TKaHb,
¥ TIOTOMY TIPEATIONOXMIIA, YTO TaKUM 00pa3oM 00O3HaJayics TIPOCTO TeMHBIN
BeT (BKJIIOYass M TEMHO-CUHWI, U OTTEHKHM YEpPHOTO), TOJlydaeMbIil MO0 M3
MEeCTHOTO KpacuTeJis, 11nbo u3 Baiasl (Isatis tinctoria) [Wolf 2006a: 1078—1079;
2006b: 70—71, 74; 2013: 159]*. Takum o6pasom, B mpumepe u3 «Caru o JIrore»
n «IIpsion, o bomnu ceiHe bony» peyb uaeT o ToM, YTo JILOT BEIOMpPAET OICKIY
U3 «OOBIYHOM» TKAHU B IMOBCEIHEBHOM HOCKE (MJIM «B XOPOIIEM HACTPOSHUM»,
€CJIM MITH 3a TEKCTOM Carn), a U3 OKpallleHHOM — Koraa cooupaercst youBaTe.

33 pat var biningr hans [Ljéts| hversdagliga, at hann hafdi svartan kyrtil ok refdi i hendi, en
ef hann bjésk til viga, pa hafdi hann blan kyrtil ok exi snaghyrnda.

3 Um litinn 4 kleedum Ljots er pess ad geta, ad hinn svarti kyrtill hefur verid med saudarlit,
en bldi kyrtilinn litadur svartbldr.

3 T1o muenuio Kupcren Bosbd, yeTkoe pasneiieHue «CUHErO» U «4€PHOT0» B JIEKCUKOHE
MPOVCXOAUT, KOT/Ia MOSIBISIETCSI BO3MOXHOCTh OKpAIlIMBaTh BELIU B UUCTHIN YEPHBIN LIBET,
T. €. He paHble XIV B., 10 3TOro j1106asi TeMHasi 0fiek/ia BCe paBHO MMeJIa OTTEHKU CUHETO.
Kak To1pKO0 cTaso BO3MOXKXHBIM OKpallliBaTh TKAHb MIMEHHO B TIyOOKWIA YepHBIil 1IBET, bldr
3aKpEIUIIeTCd 3a CUHUM LIBETOM, a svartr 3a uepHbIiM [Wolf 2006a: 1079].

% MHe M3BECTEH BCETrO OIMH CIIy4aid, TIe TOXE eCTh IePeMEHA OIEXIbI KAKOTO-JIMO0 LiBe-
Ta Ha bldr — ¥ Toxe B paMKax OIIO3MLMK «[TOBCEIHEBHbIN / 0coOeHHbI». Tak, 3a nmpeaesaMu
KopItyca car o0 uciaHauax, B «Care o JlaBpentun» apxuenuckor MopyHa Hacrasnisiet JlaBpeH-
TSI XOOUTb B KOPUYHEBOIA (briinn) omexie 1o npa3THuKaM, a B CMHel (bldr) — B OObIYHbIE THU
[Laurentius saga 1969: 16]. YunTeiBast KOHTEKCT onMcanyst JIboTa, KOTOPBIH 5T paccMaTpyBaa pa-
Hee, HacTaBlicHUE lopyHa BIIOJTHE MOXKHO ITOHSITh KaK MHBEPCHIO OOBIMHOTO, CBETCKOTO YKJIaia
KU3HW: ecnn st JIboTa svartr v briinn — 3T0 11BeTa OBCEIHEBHOM ONEXIbI, a bldr — JUsl ONeXIIbl,
HazieBaeMOIi TT0 0cOOOMY ciTydaro, To MlopyHII HacTaBIsIeT OyIyIIero emucKoria, Haoo0opoT, HO-
CHUTb OJIEXKY «OCOO0r0» 11BETa B OOBIUHbIC THU U «ITOBCEIHEBHOTO» — TI0 MPa3IHUKAM.
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OcoOblIii cTaTyc KpallleHOW TKaHU JIETKO TOHSITh: CeJIaTh TKaHb INTyOOKO-
ro 1BeTa ObLIO HEMPOCTO, 3TO ObLIO JOCTYITHO TOJbKO YMEJIbIM KPacCUJIbIIU-
kaM [Walton 1988: 153; Ewing 2006: 225]. I1pu 3TOM, KaK OCTPOYMHO OTMETHJI
Top KOuHr, apxeosornyeckx HaxXoA0K TKaHel CUHero 1BeTa Tak MHOTO 1 OHU
HACTOJIbKO MPEBBIIIAIOT KOJUUYECTBO TKAHEBBIX HAXOMOK APYTUX I[BETOB, YTO
BO3HMKAET BIleUaTIeHUE, YTO €CIM OJeXkIa 1 Obljla KpallleHoi, TO yalle BCero
WMEHHO B CMHMI, C TIPUMEHEHNEeM MHIUTOTHHA, — T03TOMY OOJIbIIIOe KOJH-
YECTBO TepOEB-YOUIAll B oiexKe 1BeTa bldr, BepOSITHO, OOBSICHSIETCS TEM, UTO
3TO ObLJI OCHOBHOM AOCTYITHBII BapMaHT UMEHHO OKpallleHHOM onexabl [ Ewing
2006: 225—226]%. [1oaTOMY HECIY4aiiHO B carax Tak 4acTo OTMEYAETCS, YTO IO
IUIAIy UMEHHO Y3HAIOT TepOeB — B 9TOM «CHHUIA» TUTAL MaJIO OTIIMYAETCs OT
OCTaJIbHOU OKpallleHHON MJIM OCOOEHHOM OJeX/bl, IO KOTOPOU YacTo y3Ha-
1oT moaeii B carax [Sauckel 2014: 30—31]. Takum oOpa3oMm, eciiu ofexkaa TeM-
HBIX OTTEHKOB (b/dr) GblIa caMbIM pacIIpOCTPaHEHHBIM BAPUAHTOM OJEXKIbI U3
OKpallleHHOI TKaHU, KOTopasi BOCIPMHUMAJIach KaK MpeaHa3HaueHHast [Jisl
0COOBIX CIy4YaeB M MapKUpymoIas oCoOblii CTaTyC HOCUTENSI, TO CTAHOBUTCS
MOHSITHO, MOYEMY B bldr XOmsST U YOUILIBI, U MUPOTBOPIIbI, U TPOCTO CTATYCHbIE
JIOU, — JUIS1 BIOOpA OJEXIbl U3 TAKOU TKAHU BaXKHO HaMEPEHME HE CTOJIbKO
yOUTh, CKOJIBKO CIIEIaTh BaxKHOE JIEJI0 MJIM IT0Ka3aTh COOCTBEHHYIO BAXKHOCTB .

IIpu 5TOM OYEBUIHO, YTO B APEeBHECKAHAMHABCKOM KyJIbType BT bldr ac-
COLIMMPOBAJICS CO CMEPTHIO 1 TIOTYCTOPOHHUM MHPOM, TaK KakK ¢ 3TUM IIBETOM
CBSI3aHBI TVIABHBIE TIEPCOHAXKH, OTBEYAIOIINE 3a TIOCMEPTHBIE MUPHI, — XeJb
n Omne®. B «Mnanmeit Dmae» o Xeinb TOBOPUTCS, YTO OHA «HATIOJOBUHY CH-

37 Cama 1o ce6e Baiina B CeBepHoii EBporie He pociia, HO, CYIsI IO apXe0JIOrM4eCKUM Ha-
XOIIKaM CeMsH, oHa nocturia CKaHAMHABUU yXe B paHHEM KeJIe3HOM BeKe — WHIANTOTUH
MOSIBJISIETCST B HAXOAKaxX U3 00JIOTHBIX 3axopoHeHuit B CkaHnauHaBum yxe IV—III BB. o H. 3.,
B laHuu; najiee OH 4acTo OOHAPYXXMBAETCsl Ha TKaHSIX 9MOXU BUKUHTOB [Walton 1988: 153;
Ewing 2006: 225; Vanden Berghe et al. 2009: 1918; Lucejko et al. 2021: 2278]; 06 UHAUTOTHHE
B UCJIAHICKUX HAXOJKaX 3MOXM BUKMHIOB cM.: [Smith et al. 2019: 99, 107, 109]; o cunem
U3 Baiiapl B ckaHanHaBckoM Mopke cM.: [Taylor 1983: 153]. OgHako B paHHUX AaTCKUX Ha-
XOKaX UHIUTOTUH TOJBKO OAWH Pa3 u3 28 00pa3ioB UCTIOIb3YeTCs] KAK OCHOBHOI 1IBET; B
OCTaJIbHBIX CJTyJasiX ero CMEIIMBAJIM ¢ MHBIMU LIBETAMU, BUIMMO, KeJiast TIOJYYUTh 3eJIeHbII
OTTEHOK WJIU CIiesiaTh y30p U3 ABYX 1BeToB [ Vanden Berghe, Gleba, Mannering 2009: 1918].

3 Cp. cxoxyto nnTeprnperanuio B [Foote 1963: 77; Straubhaar 2005: 65; Ewing 2006: 226].

¥ 31ech MOXHO ObUIO ObI JOOABUTH, YTO B CMHEM XOPOHM/IU (CM. BbIIIE IIpumed. 37),
OJIHAKO €CTh CKAHIWHABCKME 3aXOPOHEHMUSI U C OCTaTKaMU KPAaCHbBIX TKaHE, OKpalIeHHbIX
MapeHoM KpacuiabHo (aHr. madder, nar. Rubia tinctorum) [Yucejko et al. 2021: 2284], no-
9TOMY MPAKTUKA 3aXOPOHEHUI He MO3BOJISIET AeaTh BBIBOIABI O TOM, OBUI JIM LIBET BAaiIbI
CBSI3aH CO CMEPThIO WJIM cama Mo cebe KpallleHasl ofiexk/1a BOCIIPUHUMAJIACh KaK OCOOEH-
Hasl U Toaxopsast st 3axopoHeHust. CBs3b bldr ¢ MUPOM HACWIUS U TTOTYCTOPOHHUM
MHUPOM UMEHHO KaK «CUHEro» (MJIM UCCUHSI-YEPHOro0), LIBEeTa Bailbl, BCTpEUaeTcsl TakXkKe B
AHTUIHBIX UICTOYHUKAX O OpUTTaxX — TaK, Lle3aph ymoMuHaeT, 4To OHM pacKpaniuBaloT CBOX
Teja B cuHuii (caeruleum) mst yctpamenus Bparos (Caes. BG V.14.2), a [Tnunauit Crapuimii
NOOABJISIET, UTO Y OPUTTOB XKEHIIMHbI OKPALIUBAIOT KOXY B CUHMI (glastum) nepen puty-
ajamu, «Ioapaxkast uBety acuono» («Simili plantagini — glastum in Gallia vocatur —
Britannorum coniuges nurusque toto corpore oblitae quibusdam in sacris nudae incedunt,
Aethiopum colorem imitantes» — «[lomoOHBIMU pacTeHUsIMU, Ha3biBaeMbiMU B [aymuu
glastum |Baiinal], >xeHbl OPUTTOB M JOYEPHU BCE TEJIO BHIMA3bIBAIOT U TAKUM OOpPa3OM TOJIbIe
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HSIs, a HATIOJIOBUHY — 1IBeTa Msica» (1rep. O. A. CmupHuULkoir [MD 2006: 31])%;
B MCJIAHICKOM SI3bIKE YacTO BCTpeyaeTcsl cpaBHeHUE bldr sem hel ‘cuHss Kak
XeJIb’— TaK OMUCHIBAIOTCS MPU3paKW U, BULIUMO, HacTpoeHUe desioBeka [Wolf
2006b: 61]. OnuH e 4acTo XOAUT B CUHEN ofexae, cp. B «Peyax I'puMHupar:
«[Tpuienel 6bUT B CMHEM T1Ialle U HazBajcsa ' puMmHup» (riep. A. . KopcyHa
[CD 1975:210])*. Takum 0O6pa3oM, B UCTOUHMKAX CBSA3b MeXIY Xelib, OnrHOM
U 1IBETOM bldr TIpociiexkuBaeTCs YeTKO — OJHAKO, KaK ObLIO MTOKa3aHo paHee, B
carax 9TOT I[BET SIBHO aCCOLIMMPYETCH U C IIPECTUXKHOM, 0COOEHHOM 0OeX 01",
[TosTOMYy MOKHO MPEAIIOI0XUTh, YTO B paMKaxX ObLITOBAHUST (POPMYJIIbI «CUHUIA
IUTAI» «0CO00CTh» OHEXKIBI LIBETA hldr, BOSMOXKHO B TOM YMCJIE B CUITY CBSI3H C
OnuHOM, pacIto3HaBajach M B MUpPE Caru, 1 B MUpE €e ayIuTOPHUH, B TO BPeMS
KaK TIPEeIIyBCTBIE HACHIIHS CYIIIECTBOBAJIO BCE XK€ TOJBKO B MUPE ayIUTOPUH,
HO He caru, — II0 KpaifHell Mepe, Takast KOHBEHIIVSI BBICTYIAeT U3 TIPUBEICH-
HOTO aHajM3a 3MM130/0B.

Yo KacaeTcs IMCKyCcCUM O ceMUOTHKe LiBeTa Taia Topaa B «Care o buép-
He», HesICHO, TTIoUeMy MMEHHO B 3TOI care, rie 00 arpecCUBHON MOTWBALIMU
Topna HUUYero He ckazaHo (AaXke HAO0OOPOT, OHA HECKOJBKO pa3 00yCJIOBJIe-
Ha OGJarMMU HaMEpeHUsIMU), «CUHMI» Tuialy Topaa JOJKEeH 3HAYUTh HEKOE
CKPBITOE HAMEPEHME MPOAOJIKUTh arpeccuio, KOTopoe bhEPH JOIKEeH CUUTATD.
Ckopee s ObI TIpeaIoioxwia, yto Topa HajgeBaeT ruiall uBeta bldr Kax 1pe-
MET POCKOLLHU, TEM CaMbIM CTapasiCh MOAYEPKHYTh CBOM BBICOKHUIA CTaTyC WU
ypOBeHb JocTaTka. Ha ypoBHe e caroBoii IOBECTBOBATEIbHOM KOHBEHIIUK
9Ta JIeTajlb MOXET CUTHAJIM3UPOBaTh ayAUTOPUHN, YTO BCS 3MMOBKA HU K 4eMy
XOpOILIEMY He TIPUBENIET, — Beb UMEHHO TaM 3aBSKETCSI OCHOBHOI KOH(JIUKT,
M13-32 KOTOPOTO B KOHIIe cari BeépH mornoHeT. OMHAKO K MUPY Caru 3TOT UC-
XOJl HE OTHOCHUTCS; BO BpeMs IPUTJIALICHUS Ha 3MMOBKY M BO BpeMsl caMOii
3UMOBKU 0 cMepTu BuépHa peub Bce ke He uaeT. TeM caMbIM MeXAy MUPOM
caru 1 MHpPOM €€ ayIMTOPUU MOKHO HaIyNaTh JOBOJBHO YETKYIO TPaHUILY,
CKPBITYIO Ha YPOBHE HappPaTUBHOM KOHBEHIIMH 1 YITOTpeOIeHUsS (opMyII, T0-
TOBOPEHHOCTEN MEXIly PACCKA3UMKOM U ayAUTOPUEH.
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